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Автор -
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(Бразилия)

Автор -
Ольга де Бенуа
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«Время дождя»
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Кэрол Ермакова 
и издательство Glagoslav 

за перевод романа 

Елены Чижовой 
«Крошка Цахес» 

(Великобритания)
Автор -
Елена Чижова

«Крошка Цахес»
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Лиза Хейден
и издательство Oneworld 

за перевод романа

Евгения Водолазкина
«Соловьёв и Ларионов» 

(США/Великобритания )

Автор -
Евгений 
Водолазкин

«Соловьёв и 
Ларионов»
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Йожеф Горетить 
и издательство Typotex 

за перевод романа 

Наринэ Абгарян 
«С неба упали три яблока» 

(Венгрия)
Автор -
Наринэ Абгарян

«С неба упали 
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Рут Ахмедзай Кемп 
и издательство Puffin 

за перевод повести 

Юлии Яковлевой 
«Дети ворона» 

(Великобритания/США)

Автор -
Юлия Яковлева

«Дети Ворона»
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Хорхе Феррер 
и издательство Acantilado 

за перевод романа 

Гузели Яхиной 
«Зулейха открывает глаза» 

(Испания)

Автор -
Гузель Яхина

«Зулейха 
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Клаудиа Дзонгетти 
и издательство Fazi Editore 

за перевод романа

Романа Сенчина 
«Елтышевы»

(Италия) 
Автор -
Роман Сенчин

«Елтышевы»
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Маргерита ди Микиель 
и издательство La Nave di Teseo 

за перевод романа 

Людмилы Улицкой 
«Лестница Якова» 

(Италия)
Автор -
Людмила Улицкая

«Лестница Якова»
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Чжао Гуйлянь 
и издательство 华东师范大学出版社

East China Normal University Press
за перевод романа 

Анатолия Курчаткина 
«Солнце сияло» 

(Китай)

Автор -
Анатолий Курчаткин

«Солнце сияло»
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Чэнь Фан 
и издательство 北京十月文艺出版社

Beijing October Arts & Literature 
Publishing House

за перевод романа 

Гузели Яхиной 
«Дети мои» 

(Китай) 

Автор -
Гузель Яхина

«Дети мои»
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Юй Минцин 
и издательство  北京十月文艺出版社

Beijing October Arts & Literature 
Publishing House

за перевод романа 

Алексея Варламова 
«Мысленный волк» 

(Китай)

Автор -
Алексей Варламов

«Мысленный волк»
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Ли Синмэй 
и издательство 人民文学出版社

People's Literature Publishing House
за перевод романа 

Дмитрия Глуховского 
«Текст» 

(Китай)

Автор -
Дмитрий
Глуховский

«Текст»
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Агнешка Совиньская 
и издательство Prószyński i S-ka

за перевод книги 

Марии Степановой 
«Памяти памяти. Романс» 

(Польша)

Автор -
Мария Степанова

«Памяти памяти»
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Ленче Тосева 
и издательство «Македоника литера» 

за перевод романа 

Захара Прилепина
«Обитель» 

(Северная Македония)

Автор -
Захар Прилепин

«Обитель»
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Любинка Милинчич 
и издательство Russika 

за перевод романа 

Алексея Варламова 
«Мысленный волк» 

(Сербия)
Автор -
Алексей Варламов
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Радмила Мечанин 
и издательство 

«Београд: Службени гласник» 
за перевод романа 

Евгения Водолазкина 
«Брисбен» 

(Сербия)

Автор -
Евгений Водолазкин

«Брисбен»
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(произведения, созданные 
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Владимир Ягличич 
и издательство «Сремски Карловци: 

Издавачка књижарница Зорана 
Стојановића» 

за перевод книги 

Олега Павлова 
«Дневник больничного охранника» 

(Сербия)

Автор -
Олег Павлов

«Дневник больничного
охранника»
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Софи Бенеш 
и издательство Gallimard

за перевод 
автобиографической фантазии 

Юрия Буйды 
«Вор, шпион и убийца» 

(Франция)

Автор -
Юрий Буйда

«Вор, шпион и 
убийца»
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после 1990 года)»

Эмма Лавинь
и издательство Noir sur Blanc 

за перевод романа 

Владимира Медведева 
«Заххок»

(Франция)

Автор –
Владимир 
Медведев

«Заххок»
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(произведения, созданные 

после 1990 года)»

отец Бертран Жеффрен 
и издательство 

Les éditions des Quatre Vivants 
за перевод исторического романа

Ольги Громовой 
«Сахарный ребёнок» 

(Франция)

Автор –
Ольга Громова

«Сахарный
ребёнок»
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после 1990 года)»

Катрин Перрель 
и издательство Verdier 

за перевод сборника поэзии и малой 
прозы  

Михаила Тарковского 
«Замороженное время» 

(Франция)

Автор -
Михаил
Тарковский

«Замороженное 
время»



«Современная русская литература 
(произведения, созданные 

после 1990 года)»

Люба Юргенсон 
и издательство Verdier 

за перевод романа 

Сергея Лебедева 
«Люди августа» 

(Франция)
Автор –
Сергей Лебедев

«Люди августа»
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(произведения, созданные 

после 1990 года)»

Иво Алебич 
и издательство Fraktura 

за перевод повести 

Владимира Сорокина 
«Метель» 

(Хорватия)

Автор –
Владимир 
Сорокин

«Метель»
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(произведения, созданные 

после 1990 года)»

Игор Булян 
и издательство Fraktura 

за перевод романа 

Людмилы Улицкой 
«Лестница Якова» 

(Хорватия)
Автор –
Людмила Улицкая

«Лестница Якова»
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после 1990 года)»

Татьяна Радмило 
и издательство Hena COM 

за перевод романа 

Гузели Яхиной
«Дети мои»

(Хорватия)
Автор -
Гузель Яхина

«Дети мои»



«Современная русская литература 
(произведения, созданные 

после 1990 года)»

Зденька Выходилова 
и издательство Edice Knihy Omega 

за перевод романа 

Евгения Водолазкина 
«Авиатор» 

(Чехия)
Автор -
Евгений Водолазкин

«Авиатор»
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после 1990 года)»

Алена Махонинова 
и издательство Paseka 

за перевод романа 

Людмилы Улицкой 
«Казус Кукоцкого» 

(Чехия)
Автор –
Людмила Улицкая

«Казус Кукоцкого»



«Современная русская литература 
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после 1990 года)»

Рут Альтенхофер 
и издательство Diogenes

за перевод книги

Саши Филипенко 
«Красный крест»

(Швейцария, немецкий язык)

Автор -
Саша Филипенко

«Красный крест»
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после 1990 года)»

Сын Чжуён 
и издательство Nineteen Books 

за перевод романа 

Алисы Ганиевой 
«Оскорбленные чувства»

(Республика Корея)
Автор –
Алиса Ганиева

«Оскорбленные 
чувства»
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после 1990 года)»

Антонина Буис 
и издательство New Vessel Press 

за перевод романа 

Сергея Лебедева 
«Гусь Фриц» 

(США)
Автор –
Сергей Лебедев

«Гусь Фриц»
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Борис Дралюк, 
Алекс Флеминг и  

Анна Мари Джексон  
и издательство 

New York Review Books 
за перевод сборника рассказов 

Максима Осипова 
«Камень, ножницы, бумага»

(США) 

Автор –
Максим Осипов

«Камень, 
ножницы, бумага»



«Современная русская литература 
(произведения, созданные 

после 1990 года)»

Кэрол Аполлонио 
и издательство Deep Vellum 

за перевод романа 

Алисы Ганиевой
«Жених и невеста» 

(США)
Автор –
Алиса Ганиева

«Жених и 
невеста»
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после 1990 года)»

Валерий Купка 
и издательство Petrus 

за перевод романа 

Евгения Водолазкина 
«Лавр»

(Словакия)
Автор -
Евгений Водолазкин

«Лавр»



«Современная русская литература 
(произведения, созданные 

после 1990 года)»

Уршка Забуковец 
и издательство Beletrina

за перевод сборника рассказов 

Татьяны Толстой 
«Чужие сны» 

(Словения) 

Автор –
Татьяна Толстая

«Чужие сны»
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